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Is this that famous Trevi Fountain? A lot
of people!
E questa la famosa Fontana di Trevi? Ma
quanta gente!
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This place is one of the most famous sites
many people come to.
E uno dei luoghi di ritrovo piu piacevole ed
animato.
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Then, every road leads to this fountain.
Allora tutte le strade portano a questa fon-
tana.
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Wrong! It is the juncture of the three roads.

Sbagliato! La risposta esatta € "Tre vie".
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The name "Trevi" stems from "three roads"
to the fountain.
Lo sai che il nome "Trevi" deriva dalle "tre

vie" che portano alla fontana?
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Oh, really? I didn’t know that.

Ah, si? Non lo sapevo.
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Are you ready to throw a coin?

Allora sei pronta per buttarci una monetina?
TvA=7 YA TAVE N TYRVF IFERT4—F?

HbBbAAL! FHO—VICR>TRLHNZET
EIICEREVWERADT.
Sure. I wish to come back to Rome again.
Ma certo! Con la speranza di ritornare a
Roma.
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But, how will the coins thrown in the foun-
tain go?

Ma tutte quelle monetine dove vanno a
finire?
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